
..1)35 Ostrov - Vysoké Mýto. tunel Homole. SO 04-510 a SO 04-511“

Rozsah požadovaných prací nesmí být nepřiměřený a v rozporu s požadavky TKP kap. 13. Rozsah a 
harmonogram prací musí být odsouhlasen Zhotovitelem i následným majetkovým správcem 
příslušného SO.

V případě vad a nedodělků zůstává následná péče na Zhotoviteli, a to do doby jejich odstranění, 

čl. 13.B.2.2 se upravuje:
Složení travní směsi se ve specifických lokalitách může změnit dle rozhodnutí příslušného odboru 
(OZZL).

či. 13.B.3.3 se upravuje:
Na svazích se zakládá trávník hydroosevem. Povinné komponenty hydroosevu jsou: voda, osivo, 
hnojivo, stabilizátor povrchu půdy, mulčovací materiál. Tyto komponenty je pro zakládání trávníku 
na extrémních stanovištích nutno doplnit o další pomocné půdní látky. Stabilizátor povrchu půdy 
musí být registrován podle zákona 156/1998 Sb. (zákon o hnojivech, ve znění pozdějších předpisů) a 
musí zároveň sloužit jako pomocná půdní látka. Zhotovitel hydroosevu před zahájením prací provede 
vyhodnocení stanoviště a podle ČSN 83 9041 stanoví komponenty hydroosevu a jejich dávkování.

Pokud je hydroosev nutno provést mimo vhodnou agrotechnickou lhůtu z důvodů termínů ukončení 
stavby (např.: nutnost zprovoznění úseku komunikace) nebo pro ohumusování nebyla použita kvalitní 
zemina (např.: dostatečné množství živin, zvýšená skeletovitost) je nutné dodat do hydroosevní směsi 
další komponenty. V tomto případě je cena za aplikaci hydroosevu automaticky vyšší minimálně o 
50%, než je standardně nabízená cena za m2 hydroosevu.

Dřevitý mulčovací materiál
musí být vyroben ze 100% tepelně rafinovaných dřevitých vláken a kvalitního fíxátoru z 
guarové gumy
požadovaná doba funkčnosti v místě aplikace je 3 měsíce 
musí být 100% biologicky odbouratelný

Zakládání trávníku zahrnuje také 1. posekání jak v rovině, tak na svahu.

Hydroosev s přídavkem sukulentních rostlin
V místech kde se vyskytuje zářez s ochranným přísypem nebo vyztuženým násypem bude použit 
hydroosev s přídavkem sukulentních rostlin. Příprava i vlastní postup nástřiku hydroosevu s 
přídavkem sukulentních rostlin bude proveden odborným subjektem 
s prokazatelnými zkušenostmi s tímto způsobem výsadby a odpovídajícím technickým vybavením.

Poměr jednotlivých složek bude pro každou skupinu svahů před nástřikem konzultován se správcem 
stavby a následným správcem (úsek údržby GŘ ŘSD).

Před vlastním nástřikem musí být na plochy navrstveny cca 5 cm prosáté písčité zeminy frakce 0 - 8  
mm, která bude prosypána do gabionových matrací s kamenivem.

V místech zářezů, kde jsou použity ochranné přísypy bude použití hydroosevu s přídavkem 
sukulentních rostlin použito v celé výšce ochranných přísypů nebo vyztužených násypů.

Technologie hydroosevu

Při provádění prací se zhotovitel řídí vlastními technologickými (prováděcími) předpisy, které řeší 
způsob a dávkování komponentů podle typu stroje -  hydroosevní soupravy. Po naplnění nádrže 
potřebnými komponenty se uvede v činnost míchací zařízení, aby se dokonale rozplavily všechny 
organické příměsi a rozpustilo granulované hnojivo. Po rozmíchání dávky se souprava přesune na 
připravené stanoviště k provedení nástřiku.

Nástřik je prováděn tak, aby nedocházelo k narušení povrchové ochranné vrstvy a splachu semene.
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Po vyprázdnění zásobníku se zastaví činnost míchacího zařízení, souprava se znovu naplní a celý 
cyklus se opakuje.

Optimální doba výsevu je od poloviny března do poloviny října, s vyloučením provádění hydrooscvu 
v červenci a srpnu. Podle klimatických podmínek je někdy možné provádět hydroosev se zvýšeným 
rizikem až do poloviny listopadu.

Hydroosev se nesmí provádět za silného větru a vytrvalého deště.

Dokončovací péče pro hydroosev se sukulenty

Předání zatravněných ploch správci stavby probíhá obvykle až po vytvoření souvislého vzrostlého 
porostu. Holá a nevzešlá místa musí být dodatečně oseta. Velikost dosévaných ploch může být až 1/3 
celkové výměry.

Zavlažování hydroosevu

S ohledem na složení směsi se nepředpokládá.

Kontrola hydroosevu

Vstupní kontrola: před zahájením prací je sepsán mezi Objednatelem/Správcem stavby a 
zhotovitelem zápis o předání staveniště, ve kterém je uvedena kvalita připravených ploch, ternu ) 
provedení prací, příp. další ujednání.

Klíčivost osiva trav je deklarována v Míchacím protokolu osiva, který bude předán po provedení 
prací.

Výstupní kontrola: po provedení nástřiku se vizuálně zkontroluje, zda jsou všechny plochy 
rovnoměrně pokryty vrstvou nastřikované směsi, zvláště je-li směs rovnoměrně rozptýlena.

čl. 13.B.3.7 se doplňuje:
V projektuje počítáno s průměrným chemickým odplevelením l,5x. Pokud nebude možno založit 
trávník ihned po ohumusování ploch a připravené plochy se mezitím zaplevelí vytrvalými plevely, 
použije se k odplevelení ploch totální herbicid. Plochy zaplevelené jednoletými plevely stačí posekat, 
pokud ještě nedošlo k jejich vysemenění. K hubení plevelů v rozsahu II. ochranných pásem vodních 
zdrojů mohou být použity pouze herbicidy schválené pro použití v II. ochranných pásmech, a které 
svou povahou nebo povahou produktů jejich rozpadu vylučují poškození podzemních vod.

V případě, že se trávník založí ihned po rozprostření ornicc a je zaplevelený i po pokosení, použijí se 
pro odplevelení trávníku herbicidy selektivní. Příslušný druh herbicidu bude odsouhlase ) 
Objednatelem/Správcem stavby. Všechny použité herbicidy musí být povoleny, viz Seznam 
registrovaných přípravků a dalších prostředků na ochranu rostlin.

Na ložiska vytrvalých plevelů se použije přípravek opakovaně tak, aby při předání trávník splňoval 
parametry dané TKP. V zásadě je nutno technologický postup při zemních pracích 
a zakládání trávníku organizovat tak, aby se použití chemických prostředků minimalizovalo 
a použilo hlavně opakovaně na odstranění ložisek vytrvalých plevelů. Odstranění vytrvalých plevelů 
je jedna ze zásadních podmínek převzetí trávníku. Je nutno počítat s tím, že část odplevelení se bude 
muset provádět i ve výsadbách.

Chemické prostředky mohou být aplikovány pouze k tomu oprávněnou osobou.

čl. 13.B.8.2, třetí odstavec se doplňuje o další odrážku:
dokumentaci “Následné péče o vegetační úpravy44, která se zpracovává v rozsahu dle tohoto 
čl.

čl. 13.B.8.2 se doplňuje o další odstavec:
Požadavky na dokumentaci „Následné péče o vegetační úpravy44
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Dokumentace musí obsahovat požadavky Zhotovitele, při jejichž dodržení je Zhotovitelem 
garantována záruka za provedené práce. Minimální obsah dokumentace:

- popis technologie následné péče o vegetační úpravy a ostatních přiměřených podmínek 
odpovídajících požadavkům TKP kap. 13
položkový soupis prací spojený s požadovaným rozsahem prací

- harmonogram jednotlivých prací

Rozsah požadovaných prací nesmí být nepřiměřený a v rozporu s požadavky TKP kap. 13. Rozsah a 
harmonogram prací musí být odsouhlasen Zhotovitelem i následným majetkovým správcem 
příslušného SO.

V případě vad a nedodělků zůstává následná péče na Zhotoviteli, a to do doby jejich odstranění. 

Kapitola 14: Dopravní značky a dopravní značení

14.A.1.1 Všeobecně
za čtvrtý odstavec se doplňuje tento text:

„Tyto ZTKP uvádějí pouze obecnější požadavky na provedení a kvalitu dopravních značek a 
dopravních zařízení. Detailní požadavky uvádějí Požadavky na provedení a kvalitu (PPK) pro 
jednotlivé prvky dopravního značení, výkresy opakovaných řešení (R-plány), Metodický pokyn KTZ, 
Provozní směrnice a Schémata přechodného dopravního značení, které tvoří nedílnou část těchto 
ZTKP (viz www.rsd.cz, sekce Technické předpisy). Odkazy na ně jsou uvedeny v příslušných 
článcích. “

šestý odstavec zní takto:

„Pokud se jedná o běžnou obnovu vodorovného značení ve stávajících typech čar a rozměrech nebo 
o obměnu svislých dopravních značek či jejich doplnění (po havárii, odcizení apod.), připouští se 
vypracování projektové dokumentace pro ohlášení stavby. Náležitosti této dokumentace určí 
Objednatel podle potřeb příslušné stavby případ od případu (viz Směrnice pro dokumentaci staveb 
PK). Zpravidla postačí specifikace rozsahu prací a požadavků Objednatele s potřebným technickým 
popisem prací (dále jen specifikace Objednatele), která se ve smlouvě o dílo upřesní a oběma stranami 
potvrdí.44

za šestý odstavec se doplňuje tento text:

„Technický popis a podmínky na dodržování kvality musí odpovídat této kapitole TKP, zde 
uvedeným ČSN a příslušným technickým předpisům (TP a PPK). Pro velkoplošné dopravní značky 
je vždy třeba zpracovat dílenský výkres, který provozní úsek GŘ ŘSD schválí před zahájením výroby 
(viz PPK -  ZNA).44

Na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem:

„Realizační dokumentace stavby musí být zpracována dle Požadavků na provedení a rozsah projektu 
dopravního značení v jednotlivých stupních dokumentace na dálnicích a rychlostních silnicích ve 
správě ŘSD ČR (PPK -  ZNA). Ve shodě s kapitolou 1 TKP (čl. 1.10.5) a Směrnicí pro dokumentaci 
staveb pozemních komunikací (čl. 11.4.2.1.4) se realizační dokumentace zpracovává pro konkrétní 
výrobky vybraného zhotovitele.44

14.B.1.1 Všeobecně
na konec čtvrtého odstavce se doplňuje tento text:

„Detailní požadavky jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu tabulek k označení 
evidenčních čísel mostů a uzavíracích stavítek na kanalizaci na dálnicích a silnicích ve správě 
Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  TOM), Požadavcích na provedení a kvalitu bezpečnostních značek
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k označení únikových východů v PHS na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic 
(PPK -  PHS) a příslušných R-plánech.“

14.B.1.2 Požadavky na SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:

„Detailní požadavky na pevné svislé dopravní značky, proměnné svislé dopravní značky, portály, 
osvětlení dopravních značek na portálech jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu stálých 
svislých dopravních značek na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  SZ), 
Požadavcích na provedení a kvalitu proměnných dopravních značek a zařízení pro provozní 
informace na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  PDZ), v 
Požadavcích na provedení a kvalitu portálů pro svislé dopravní značky a zařízení pro provozní 
informace na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  POR), Metodickém 
pokynu KTZ a příslušných R-plánech. Detailní požadavky na přechodné značení jsou uvedeny 
v Požadavcích na provedení a kvalitu přechodného dopravního značení na dálnicích a rychlostních 
silnicích ve správě ŘSD ČR (PPK -  PRE), Provozních směrnicích, Schématech přechodného 
dopravního značení a příslušných R-plánech.“

14.B.2.1 Základy SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:

„Další požadavky na základy svislých dopravních značek a portálů jsou uvedeny v PPK -  SZ a v PPK 
-  POR.“

14.B.2.2 Nosná konstrukce -  podpěrné sloupky, kotvicí patky, příhradové konstrukce, stojky 
velkoplošných SDZ, portály
první odstavec se nahrazuje tímto textem:

„Detailní požadavky na nosné konstrukce jsou uvedeny v PPK -  SZ, PPK -  POR, PPK -  PRE, 
Metodickém pokynu KTZ a příslušných R-plánech.“

14.B.2.3 Retro reflexní SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:

„Detailní požadavky na svislé dopravní značky jsou uvedeny v PPK -  SZ, PPK -  PRE a Metodickém 
pokynu KTZ “

14.B.2.4 Prosvětlované SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:

„Při použití stále svítících prosvětlovaných značek se na činnou plochu použije translucentní 
retroreflexní folie, aby při výpadku osvětlení byla zajištěna alespoň minimální viditelnost značky 
pomocí retroreflexe. Folie musí mít stejné parametry, jako folie na okolních retroreflexních značkách. 
Na prosvětlovaných značkách, které svítí pouze v mimořádných případech (např. C 14a „Vypni 
motor“ v tunelu), se naopak retroreflexní folie nesmí použít.

14.B.2.5 Osvětlované SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:

Detailní požadavky na osvětlení dopravních značek na portálech (značky osvětlené vnějším 
světelným zdrojem) jsou uvedeny v PPK -  POR.“

14.B.2.6 Přenosné SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:
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„Detailní požadavky na přenosné SDZ jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 
přechodného dopravního značení na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic ČR 
(PPK -  PRE), Provozních směrnicích a příslušných R-plánech.44

14.B.2.7 Proměnné SDZ
článek se nahrazuje tímto textem:

„Požadavky na proměnné dopravní značky jsou uvedeny v ČSN EN 12966-1+A1.

Pro materiál skříně a základní rozměry činné plochy proměnné SDZ a pro materiál a grafickou úpravu 
činné plochy proměnných SDZ se spojitým zobrazením platí stejné zásady jako pro retroreflexní 
SDZ.

Pro rozměry, materiál a grafickou úpravu činné plochy proměnných SDZ, ZPI a signálů S8a až S8e 
s nespojitým zobrazením a pro světelně technické vlastnosti této úpravy platí PPK -  PDZ, TP 205, 
kap. 19 TKP a příslušné R-plány.“

14.B.3.2 Nosná konstrukce -  podpěrné sloupky, kotvicí patky, stojky nebo příhradové nosné 
konstrukce velkoplošných SDZ, portály
druhý odstavec se nahrazuje tímto textem:

„Způsob osazení sloupků značek do kotvicích patek nebo zabetonování sloupků přímo do základu 
určí dokumentace a PPK -  SZ.“

první věta čtvrtého odstavce zní takto:

„Velkoplošné značky se osazují na nosné konstrukce, tj. ocelové příhradové konstrukce podle 
výkresu R 25 nebo portály

za poslední odstavec se vkládá text:

„Detailní požadavky na dimenzování, výrobu a montáž portálů jsou uvedeny v PPK -  POR.“ 

14.B.3.3 Retroreflexní a neretrorcflexní SDZ
první dva odstavce zní takto:

„Systém spojení štítu značky se sloupkem nebo stojkami určuje dokumentace. Preferuje se použití 
oceli na úkor hliníkových slitin. Montáž dopravních značek na sloupky nebo stojky se provede podle 
dokumentace stavby, PPK -  SZ a technologického předpisu.

Umístění a osazení značek na komunikaci stanoví dokumentace, PPK -  SZ a Metodický pokyn KTZ.44 

14.B.3.4 Prosvětlované, osvětlované a proměnné SDZ 

první odstavec zní takto:

„Použití prosvětlovaných, osvětlovaných nebo proměnných SDZ určí dokumentace, detaily upravují 
PPK -  SZ, PPK -  POR a PPK -  PDZ.“

14.B3.5 Přenosné SDZ
text článku zní takto:

„Osazení a velikost přenosných SDZ a jejich umístění na pozemní komunikaci stanoví dokumentace, 
přičemž je nutno dodržet ustanovení TP 66, TP 143, PPK -  PRE, Provozních směrnic a Schémat 
přechodného značení/4

14.B.5 Odebírání vzorků a kontrolní zkoušky
první věta pátého odstavce zní:

„U proměnných značek s nespojitým zobrazením, ZPI a signálů pro pruhovou signalizaci se 
u každého výrobku zkouší:44
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za šestý odstavec se doplní tento text:

„Pokud 5 a více procent zkoušených značek nesplňuje požadované hodnoty o více než 10 % (resp. 
nesplňují ani třídu R1 při požadavku na třídu R2), zkouší se všechny značky v dodávce/4

14.B.6 Přípustné odchylky

druhý odstavec zní takto:

„Umístění SDZ je uvedeno v dokumentaci a v PPK -  SZ. V souvislém úseku komunikace musí být 
značky umístěny jednotně. Při osazení SDZ je povolena v příčném řezu výšková odchylka ± 0,1 m a 
směrová ± 0,3 m, v podélném směru odchylka ± 1,0 m od hodnot uvedených v dokumentaci, přičemž 
nesmí být překročeny minimální hodnoty uvedené v PPK -  SZ nebo TP 65.“

14.B.8 Odsouhlasení a převzetí prací
za odrážky ve druhém odstavci se doplní tento text:

„Případné další doklady potřebné k přejímce stanovují PPK -  SZ, PPK -  PRE, PPK -  POR, PPK -  
PDZ.“

třetí odstavec zní takto:

„Ověří se soulad umístění SDZ s dokumentací, soulad s PPK -  SZ, PPK -  PRE a PPK -  PDZ, 
označení SDZ na zadní straně dle ČSN EN 12 899-1 a národní přílohy NA, svislost sloupků, natočení 
SDZ vzhledem k ose PK. Pro odsouhlasení nebo převzetí portálové konstrukce platí ustanovení kap. 
18 a 19 TKP a PPK -  POR.“

14.B.9 Sledování deformací
text článku zní takto:

„Sledování deformací u značek se nepožaduje. U portálů předepisují kontroly a prohlídky PPK -  
POR.“

14.C.1.1 Všeobecně
na konec článku se vkládá text:

„Detailní požadavky na vodorovné dopravní značení jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a 
kvalitu definitivního vodorovného dopravního značení a dopravních knoflíků na dálnicích a silnicích 
ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  VZ).“

14.C.1.3 Požadavky na VDZ
na konec článku se doplňuje text:

„a PPK -  VZ.“

14.C.2 Popis a kvalita stavebních materiálů
poslední věta článku zní takto:

Neretroreflexní vodorovné značení lze provádět pouze na komunikacích s nemotorovou dopravou/4 

na konec článku se vkládá text:

„Detailní požadavky jsou uvedeny v PPK -  VZ.“

14.C.3.1 Provádění a odstranění vodorovných dopravních značek
na konec článku se vkládá text:

„Detaily provedení a umístění určují PPK -  VZ a příslušné R-plány.“

14.C.6 Přípustné odchylky

na konec druhého odstavce se doplňuje text:
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„ a PPK -  VZ.“

14.C.8 Odsouhlasení a převzetí prací

pátý odstavec se nahrazuje tímto textem:

„Požadovaná délka záruční doby na jednotlivé prvky značení je uvedena v PPK -  VZ.“

14.E.1 Úvod
Na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem:

„Kromě výše uvedených předpisů stanovují další požadavky na dopravní kužely, směrovací desky, 
vodicí desky, zvýrazňující desky, vodicí prahy, podkladní desky, stojany, podpěrné sloupky, 
výstražná světla, pojízdné uzavírkové tabule a zařízení předběžné výstrahy standardy PPK -  PRE a 
PPK -  VOZ, Provozní směrnice a příslušné R-plány. Pro zařízení pro provozní informace platí stejné 
předpisy a požadavky jako pro proměnné dopravní značky. Požadované vlastnosti dopravních 
knoflíků jsou uvedeny v PPK -  VZ.“

Kapitola 18: Betonové konstrukce a mosty

čl. 18.1.2 Názvosloví a značky se doplňuje:
(y) Vibrolisované výrobky -  výrobky vyráběné metodou vibrolisování. Receptura směsi 
a požadavky se řídí výrobkovými normami pro daný typ výrobku.

(z) Ultra vysokohodnotné betony (UHPC) - mezinárodní označení pro tento typ hmot je Ultra High 
Performance Concrete (UHPC) nebo Ultra High Performance Fibre Reinforced Concrete (UHPFRC). 
Jedná se o kompozitní materiály s cementovou matricí, jemným plnivem 
a rozptýlenou výztuží ve formě kovových či nekovových všesměmě rozptýlených mikrovláken.

čl. 18.2.4.4, poslední odstavec se doplňuje:
U vibrolisovaných výrobků se takto ošetří řezné i neřezné nezkoušené boční plochy. 
U vibrolisovaných výrobků nesmí být provedena zkouška na viditelně poškozeném výrobku.

čl. 18.2.13 Vibrolisovaný beton -  požadavky (specifikace) se nahrazuje následujícím zněním:

Pro betonové směsi výrobků vyráběných vibrolisovanou technologií jsou odlišné požadavky na 
výsledné parametry a požadavky na složení směsi, které se řídí dle výrobkové normy daného typu 
výrobku, dále neplatí požadavky na Průkazní zkoušku dle Přílohy 1, kap. 18 TKP.

doplňuje se nový čl. 18.2.18 Ultra vysokohodnotné betony (specifikace)
Pro UHPC platí ČSN P 732404 vydaná 12/2021 a účinná od 1.1.2022. 

čl. 18.4.2.1 Průkazní zkoušky, odstavec a) se doplňuje:
U výrobků vyráběných metodou vibrolisování nahrazuje průkazní zkoušku počáteční zkouška typu 
(ITT). Požadavky na zkoušku typu jsou definovány příslušnými výrobkovými normami. V případě, 
že pro výrobek neexistuje platná harmonizovaná evropská norma, postupuje se dle Přílohy 1, kap. 18 
TKP.

čl. 18.4.2.9 se nahrazuje novým zněním:
PZ betonu pro výrobky vyráběné vibrolisovanou metodou je nahrazena počáteční zkouškou typu 
(ITT), která je vypracována dle příslušné výrobkové normy a splňuje požadavky tab. 18-2, kap. 18 
TKP.

Požadavky na vlastnosti ztvrdlého betonu musí splňovat požadavky této kapitoly 18 TKP. 

čl. 18.5.2.7 se upřesňuje:
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Před zahájením prací musí zhotovitel provést zkoušky statického modulu pružnosti 
z navrženého betonu pro veškeré nosné konstrukce mostů/tunelů z předpjatého betonu, přičemž 
moduly pružnosti po 28 dnech musí minimálně dosahovat hodnot uvedených v ČSN EN 1992-1-1. 
Dále zhotovitel stanoví na základě zkoušek průběh vývoje pevnosti a statického modulu pružnosti 
betonu navrženého pro nosné konstrukce mostů/tunelů v rozmezí 1 až 15 dnů, přičemž tyto zkoušky 
musí být provedeny v dostatečném časovém předstihu před zahájením prací, aby mohly být předány 
projektantovi jako podklad pro vypracování RDS.

Každý den betonáže NK předpjatých mostů patřících do skupiny se sledováním E modulu (dle článku 
18.5.2.7 zTK P 18) jsou odebírány minimálně 3 sady zkušebních těles po 3 kusech pro stanovení 
statického modulu pružnosti betonu v tlaku v den vnesení předpětí, po 28 a 90 dnech resp. v čase 
zatěžovací zkoušky. Náklady na všechny výše uvedené zkoušky jsou obsaženy v nabídkové ceně 
daného stavebního objektu.

tabulka 18-2 se doplňuje o nové poznámky:

Číslo
K onstrukce, 
konstrukčn í část 
staveb

Ž ivotnost
(roky)

Stupeň
vlivu

prostřed í

M inim ální
třída

betonu

M in.
tloušťka

krycí
vrstvy
(m m )

Požadavky na další v lastnosti betonu P oznám ka

P ro­
vzdušnění

O dolnost
C H R L

V od o­
těsnost
(m m )
(m ax.)

V odní
součinitel

(m ax.)

17

Vybavení mostů:, 
betonové prvky 
odvodnční, (dílce, 
monolit), ostatní 
konstrukce (např. beton 
mostních závěrů, 
svodidla, zákrytové 
desky zrcadla)

50 XF4, 
XD3 15)

C 30/37
16)

45 Ano Ano Ano 0,45

18

Římsy mostů a 
chodníky na mostech v 
dosahu CHRL, mostní 
příslušenství a svršek

50 XF4, 
XD3 17)

C 30/37
Ifi)

45 Ano Ano Ano 0,45

22

Drenáže (spodních 
staveb, opěrných a 
zárubních zdí) - prvky 
vyústění, revizní šachty 
a ostatní betonové 
drenážní prvky

50
XF4

(XF3)
17)

C  30/37 - Ano Ano Ano 0,45

28

Vodohospodářské 
objekty (propustky, 
kaskády, vývary, 
opevnění svahů a koryt)

100
XF4

(XF3)
17)

C 30/37 45 Ano Ano Ano 1)

30 Šachty dešťových 
vpustí 50 XF4, 

XD3 17) C 30/37 45 Ano Ano Ano 0,45

31

Konstrukční prvky 
odvodnění - šachty 
spojné a revizní, 
spadiště (mimo 
vodohospodářské 
objekty)

50 XF4, 
XD3 17)

C 30/37 45 Ano Ano Ano O

32 Propustky 100 XF4, 
XD3 17)

C 30/37 45 Ano Ano Ano 1)

33
Odvodňovací příkopy a 
žlaby, zpevněné 
příkopy skluzy

50 XF4 15)
C 30/37

16)
45 Ano Ano Ano 1)

38 Vegetační dílce a jiné 
nenosné prvky 50 XF3 19)

C 25/30
20)

35 Ano Ano Ano 0,5

44 Chodníky mimo mosty 35 XF4 17)
C 25/30

Ifi)
45 Ano Ano Ano 0,5
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45 Obrubníky PK 50 XF4 21)
C 35/45

22) 45 Ano Ano Ano 0,45

15) U vibrolisovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF4 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působeni vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m2 po 75 zmrazovacích cyklech.

16) U vibrolisovaných žlabovck se pevnost betonu prokazuje dle výrobkové normy (ČSN EN 1339 Betonové dlažební desky). Pevnost v ohybu 
je  vypočítána dle přílohy F této normy. U produktů tohoto typu se deklaruje pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 - Třída 2, Označení 
T. Třída betonu se vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí.

17) U vibrolisovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF4 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m2 po 75 zmrazovacích cyklech.

18) U vibrolisovaných výrobků se pevnost betonu prokazuje dle příslušné výrobkové normy (ČSN EN 1338 - Betonové dlažební bloky a ČSN 
EN 1339 Betonové dlažební desky). U dlažebních desek se deklaruje pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 - Třída 2, Označení T. 
Pevnostní třída betonu se vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí.

19) U vibrolisovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF3 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m2 po 75 zmrazovacích cyklech.

20) U vibrolisovaných vegetačních dílců se pevnost betonu prokazuje dle výrobkové normy (ČSN EN 1339 Betonové dlažební desky). Pevnost 
v ohybuje vypočítána dle přílohy F této normy. Celková lomová plocha b x t se určí součtem dílčích lomových ploch. U produktů tohoto typu 
se deklaruje pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 - Třída 2, Označení T. Pevnostní třída betonu se vzhledem k charakteru těchto 
výrobků neuvádí.

21) U vibrolisovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF4 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m2 po 75 zmrazovacích cyklech.

22) U vibrolisovaných výrobků sc pevnost betonu prokazuje dle příslušné výrobkové normy (ČSN EN 1340 - Betonové obrubníky). Pevnostní 
třída betonu se vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí. Deklaruje se pevnost v tahu za ohybu Je jíž  min. hodnota je třída 2, označení T.

čl. P9.8, bod ť) se nahrazuje novým zněním:
Návrh protikorozní ochrany předpínací výztuže se řídí ČSN EN 1992-2/Z2 , tab. NA.2 a NA.3.

Materiál kabelových kanálků se navrhuje s ohledem na stupeň protikorozní ochrany předpínací 
výztuže (PL1, PL2, PL3) podle třídy prostředí, ve kterém je betonová předpjatá konstrukce umístěna 
a podle účinnosti konstrukční ochrany. Pokud objednatel nebo projektant požaduje zvýšenou 
spolehlivost předpínacího systému (tj. v případech, kdy jsou kabely umístěné v agresivním prostředí 
s nízkou konstrukční ochranou, kde při významné korozi ocelových prvků předpětí je velké riziko 
kolapsu bez předchozích varovných projevů, a/nebo je obtížná přístupnost pro kontrolu během trvání 
konstrukce apod.), navrhne se stupeň ochrany PL3, a to i u konstrukcí chráněných izolačním 
systémem.

Tabulka P9.3

S tu p e ň  v l iv u  p r o s t ř e d í XO

X C 1 .X C 2 ,  X C 3

X C 4

X D 1 , X D 2 ,  X D 3  

X S 1 ,  X S 2 ,  X S 3  

X F 1 , X F 2 , X F 3 , X F 4  

X A 1 ,  X A 2 ,  X A 3

S tu p e ň  p r o t ik o r o z n í  
o c h r a n y  p ř e d p ín a c í  
v ý z tu ž e

P L 1 P L 2 P L 3

P o ž a d a v k y  n a  s y s té m  
k a b e lo v ý c h  k a n á lk ů

S v in u té  o c e lo v é  
k a b e lo v é  k a n á lk y ,  
o c e lo v é  t r u b k y

P la s to v é  k a b e lo v é  k a n á lk y  se  
z v ln ě n ý m  p o v r c h e m  
( c o r r u g a te d ) ,  t r v a le  
c e lo z a p o u z d ř e n ý  k a b e l  v č e tn ě  
k o te v

P la s to v é  k a b e lo v é  
k a n á lk y  s e  z v ln ě n ý m  
p o v r c h e m  ( c o r r u g a te d ) ,  
t r v a le  c e lo z a p o u z d ř e n ý  
e le k t r i c k y  iz o lo v a n ý  
k a b e l  v č e tn ě  k o te v

D a lš í  p o ž a d a v k y E le k t r ic k y  
m o n i to r o v a n é  
p ř e d p ín a c í  k a b e ly  +
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O c h r a n n á  o p a t ř e n í  p ro  
o m e z e n í  v l iv u  b lu d n ý c h  
p r o u d ů  s tu p e ň  Č. 5

D a lš í  d o p o r u č e n í M o ž n o s t  t r v a lé h o  s l e d o v á n í  s t a v u  p ř e d p ě t i  u v y b r a n ý c h  
k a b e lů  p o m o c í  s n ím a č ů  p ř e tv o ř e n í /n a p ě t f / s í ly

Příklady různých stupňů protikorozní ochrany předpínaeí výztuže:

a) Systém  ochrany 
předpěti P L 1

b ) P lné uzavřený 
systém  ochrany 
předpěti PL 2

c) E lek tricit izolovaný 
systém  ochrany 
předpěti P L 3

čl. P9.8 se doplňuje:
RDS předepíše polohy injektážních, odvodňovacích a odvzdušňovacích trubiček kanálků systému 
předpěti. U kanálků pro předpěti profilu 80 mm a větším se připouští injektáž maltou s přísadou na 
zvětšování objemu dle ČSN EN 934-4, avšak pouze je-li přísada doložena zprávou o výsledku 
průkazní zkoušky vč. vyhovujícího výsledku zkoušky korozního působení přísad na předpínaeí 
výztuž a certifikátu podle zák. ě. 22/1997.

čl. P9.12 se doplňuje;

Stránka 52 z 74



„035 Ostrov - Vysoké Mýto. tunel Homole, SO 04-510 a SO 04-511"

Injektuje se jednotlivě kabel po kabelu, zásadně z nej nižšího místa vedeni kabelů. Injektáž se provede 
bezprostředně po napnutí všech kabelů příslušného betonážního dílu. Zhotovitel předloží TePř 
injektáže kabelových kanálků. Pro kabely přecházející přes podpěry nebo délky nad 30 m nebo pro 
kabely spoj kované bude součástí tohoto TePř podrobný postup jejich injektáže, postup otevření a 
znovu uzavření odvzdušňovacích otvorů a návrh postupu definitivního uzavřeni injektážních a 
odvzdušňovacích trubiček.

Příloha č. 10
čl. 5.4 se doplňuje:
Pracovní spáry na spodní stavbě se ošetřují a provádějí dle PDPS/RDS, resp. VL-4. 

čl. 6.2 se doplňuje:
Veškerá betonářská výztuž vystupující z pracovních spár, která nebude zabetonována do 8 týdnů, se 
ochrání po zabetonování v celé vystupující délce protikorozním nátěrem (výztuž pilot, výztuž pilířů 
ze základu, výztuž závěrných zídek a dilatačních závěrů).
Výztuž procházející pracovní spárou mezi nosnou konstrukcí a římsou je opatřena na délku min. 50 
mm na obě strany od spáry ochranným protikorozním povlakem podle TP 136 MD. Výztuž 
vystupující z pracovních spár musí být před prováděním další části řádně očištěna tak, aby byla 
zajištěna předepsaná soudržnost vložek s betonem.

čl. 7.2.2 se nahrazuje následujícím zněním:
Hadice pro předpínací výztuž (Pozn.: V dokumentech CEN se požívá termín „ kabelový kanálek“ 
místo „ hadice “.)

(1) Hadice pro předpínací výztuž vinuté z ocelového pásku musí vyhovovat ČSN EN 523.

(2) Hadice pro předpínací výztuž z jiných materiálů než z oceli, musí vyhovovat Evropskému 
technickému schválení (ETA) pro předpínací systém a EAD 160004-00-0301 (původně ETAG 
013), případně ČSN 73 2401.

(3) Obaly pro nesoudržná lana musí vyhovovat příslušným normám výrobků, pokud existují, nebo 
ČSN 732401, ČSN P 74 2871 a EAD 160004-00-0301 (původně ETAG 013).

(1) čl. E7.4 se nahrazuje následujícím zněním:Spojky hadic/kabelových kanálků, průchodky kořene 
pasivních kotev, odbočky pro vstup/výstup injektážní malty, odvzdušnění kanálků a jiné spoje 
musí vyhovovat stejným požadavkům jako hadice a musí být originální součástí kompletního 
certifikovaného předpínacího systému od jednoho dodavatele. Používání PVC pásek, těsnících 
tmelů uvolňujících korozní látky (např. kyselý silikonový tmel apod.), barevných kovů, PUR 
pěny a podobně, je zakázáno.

(2) Literatura: Durability of post-tensioning tendons, fib Bulletin 33 (ISBN 2-88394-073-8, 
12/2005)

(3) Literatura: Polymer-duct systems for intemal bonded post-tensioning, fib Bulletin 75 (ISBN 978- 
2-88394-115-1,12/2014)

čl. 8.2 se za poslední odstavec doplňuje:
Vrstva z polymerbetonu musí být ochráněna (zakryta) před aplikací spojovacího postřiku. Při 
realizaci polymerbetonu musí být okolní povrch a podklad dokonale čistý, suchý a bez výskytu 
vlhkosti (kvůli přilnutí a celkové životnosti).

čl. 9.8 se doplňuje o nový odstavec 9.8.1.5:
Hadice/kabelové kanálky pro předpínací výztuž musí být ve spárách příčně dělených konstrukcí pro 
všechny povolené stupně ochrany předpínací výztuže (PL2, PL3) stykovány pomocích speciálních 
kabelových spojek s těsnícími manžetami, které jsou kompatibilní s použitým předpínacím 
systémem.
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Příloha P10 se doplňuje o následující části:
Dl - Deformace mostu a návrh vyrovnání nepřesností povrchu mostu:
Výšková poloha nosné konstrukce je v dokumentaci vztahována k teoretické niveletě. Návrh RDS 
musí vzít v potaz:

-  deformace mostu od zatížení a účinků dotvarování a smršťování betonu

-  deformace podpěr (sedání)
RDS bude obsahovat:

-  podrobnou analýzu průběhu deformací mostu během výstavby dle harmonogramu výstavby, který 
musí předat zhotovitel stavby projektantovi RDS jako závazný podklad před zahájením prací na 
RDS

-  deformace mostu od působení a změn teploty

-  návrh nadvýšení na základě výpočtu deformací v průběhu výstavby, a to tak, aby konstrukce v 
návrhovém čase nekonečno zaujala polohu odpovídající teoretické niveletě.

Návrh přípustných opatření pro vyrovnání nepřesností povrchu betonové mostovky může uvažovat:

-  broušení povrchu betonu (technologie hrotového frézování se nepřipouští),

-  vyrovnávací vrstvy na povrchu (pouze v rámci ustanovení ČSN 73 6242),

-  vyrovnání nepřesností povrchu betonu nosné konstrukce a to pouze v rozsahu normových 
tolerancí tlouštěk konstrukčních vrstev vozovky dle PDPS,

-  úpravu nivelety v rozsahu, který nemění uživatelské parametry dálnice. Dokumentace vyrovnání 
nepřesností povrchu nosné konstrukce se zhotovuje na základě zaměření skutečného provedení 
po dokončení nosné konstrukce. Návrh vyrovnání předloží zhotovitel Objednateli/Správci stavby 
k odsouhlasení. Podrobný postup je uveden v příloze č. 2 TKP 21.

Práce spojené se zaměřením povrchu, jeho vyhodnocením resp. vícenáklady spojené s vyrovnáním 
nepřesností a s dosažením nivelety hradí zhotovitel.
Pro podpěrné skruže vypracuje zhotovitel VTD včetně vyčíslení deformace skruže (průhyb a sedání) 
od čerstvého betonu ve stejných řezech, ve kterých je v RDS uvedena výšková poloha nosné 
konstrukce. VTD bude předložena projektantovi RDS a následně i správci stavby ke schválení. Na 
základě VTD a deformací v ní uvedených vydá projektant RDS tabulku výšek bednění nosné 
konstrukce.

D2 - Dokumentace kontroly mostu během výstavby a provozu
Dokumentace kontroly mostů během výstavby a provozu bude obsahovat projekty (součásti 
RDS/DSPS) následujících měření:
A - Elektrické a geofyzikální měření z hlediska ochrany konstrukce před účinky bludných proudů a 

kontroly provedení pasivních ochranných opatření. Předepisuje se:

-  elektrická a geofyzikální měření

-  měření zemních odporů pilot, patek pilířů a opěr, měření elektrického odporu nosné konstrukce 
vůči vzdálené zemi po dokončení objektu,

-  měření elektrického odporu plastbetonových vrstev a základní potenciálová a proudová měření 
před zabetonováním části NK (po osazení ložisek na každé podpěře),

-  po dokončení spodní stavby (pilířů) měření elektrického odporu mezi horním vývodem (jiskřiště) 
a spodním vývodem z výztuže,

-  základní potenciálová a proudová měření před výstavbou nosné konstrukce,

-  měření zemního odporu jednotlivých základových zemničů a nosné konstrukce metodou vzdálené 
země

-  měření elektrického odporu nosné konstrukce včetně určení polarity na svodidlech, zábradlí,
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mostních závěrech, odvodňovacího potrubí, roštů středního zrcadla,

-  vyhodnocení výsledků měření a rozhodnutí o případných nápravných opatřeních.

Součástí projektu bude návrh konstrukčních opatření:

-  pro omezení vlivu bludných proudů (specifikace prací souvisejících s aplikací primární ochrany, 
způsob provaření výztuže, požadavky na plastbetonové vrstvy, specifikace prací související s 
elektrickými propojovacími vedeními);

-  pro osazení měřících prvků pro kontrolu korozního stavu (korozní potenciál, polarizační odpor, 
intenzita bludných proudů) - umístění měřicí vývodů, založení plastových trubek do betonu pro 
kabelová vedení, úpravy pro instalaci měřicích vývodů na pilířích a opěrách.

Způsob měření bude volen tak, aby výsledek nebyl znehodnocen instalovanými svodiči přepětí. 
Výstupy měření budou jednak podkladem pro revizi elektrických zařízení a jednak bude vystaven 
pouze výchozí protokol pro kolaudaci stavby o provedených měřeních bez dalšího speciálního 
hodnocení a závěrečné zprávy ve smyslu DEM. Měření bude provedeno multitaskingově minimálně 
po dobu 48 hodin.

Osoba provádějící měření musí být držitelem „Oprávnění k provádění průzkumných 
a diagnostických prací souvisejících s výstavbou, opravami, údržbou a správou pozemních 
komunikací44 v oboru Korozní průzkum vydaného MD ČR ve smyslu Metodického pokynu Systému 
jakosti v oboru pozemních komunikací.

B - Sledování deformací základových konstrukcí a nosné konstrukce ve smyslu ČSN 73 0405, čl. 5. 
musí byt součástí příslušné části RDS. Dále se předepisuje měření deformací nosné konstrukce v 
následujících etapách:

-  po betonáží každého betonážního dílu, resp. po osazení prefabrikovaných nosníků

-  po odskružení každého betonážního dílu, resp. po betonáži spřahující desky u nosníkových mostů

-  po dokončení nosné konstrukce (napnutí kabelů spojitosti),

-  po dokončení mostu/tunelu

Součástí RDS je i návrh geodetických bodů umístěných na spodní stavbě a nosné konstrukci a jejich 
přenesení do konstrukce říms pro dlouhodobé sledování deformací mostu/tunelu a stěn portálů. 
Měření musí být provedena s chybou max. ±2 mm, není-li zpřísněno jinak (např. Příkaz PŘ Č. 3/2014
-  metodický pokyn pro sledování ...).

Zhotovitel na své náklady provádí osazení geometrických značek a prostorové sledování posunů 
základů, spodní stavby, nosné konstrukce, opěrných a zárubních zdí v pravidelných časových 
intervalech. Četnost měření a hustota měřících bodů na nosné konstrukci během výstavby vyplyne ze 
zvolené technologie a umožní průběžnou kontrolu přesnosti výstavby nosné konstrukce. Základní 
rozsah měření je min. lx  za 3 měsíce až do dokončení objektu a předání. Požadavky na přesnost 
měření vyplynou ze zvolené technologie tak, aby byla zajištěna předepsaná geometrická přesnost 
provedení. Po dokončení mostu se zaměří geodetické body na římsách mostu, které budou osazeny 
nad všemi podpěrami a v polovině rozpětí. Tabulky deformací budou obsahem Dokumentace 
kontroly mostu a v jednotlivých fázích výstavby budou po vyhodnocení projektantem RDS předávány 
správci stavby, jako součást DSPS. Tato součást DSPS se předává mimo tištěné podoby i 2x na 
elektronickém nosiči dat ve formátu elektronicky běžně zpracovatelném. První měření bodů na 
spodní stavbě a závěrečné měření bodů spodní stavby a povrchu mostu (říms) na dokončeném mostě 
provede nezávislá zkušebna.

C - Projekt sledování ložisek obsahující údaje dle čl. 22.9 těchto ZTKP.

D - Projekt sledování posunů mostních závěrů.

„D35 Ostrov - Vysoké Mýto, tunel Homole, SO 04-510 a SO 04-511“
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Protokoly o těchto měřeních ad A, B, C a D, polohové náčrty a zpráva s vyhodnocením odchylek 
vůči PDPS jsou závaznými přílohami nutnými k převzetí prací Objednatelem, jednotlivé etapy jsou 
správci stavby předávány průběžně.

D3 -  Měření deformací
Budou provedeny měřící geodetické body ve smyslu ČSN 73 6201 ěl. 13 a 14.

Na měření deformací vypracuje zhotovitel projekt dle ČSN 73 0405, který předloží před zahájením 
stavebních prací správci stavby ke schválení. Protokoly a polohové náčrty z měření jsou součástí 
přejímky a konečného vyúčtování.

D4 -  Značení a symboly
Přístupy na mostní opěry, vstupy do komor opěr a nosných konstrukcí, přístupy na příhradové 
konstrukce mostů, přístupy na svahy násypů přesypaných mostů nad komunikacemi, únikové cesty 
z vnitřních prostor mostů a podobná místa, budou v nej nutnějším rozsahu opatřeny příkazovými, 
výstražnými, zákazovými a dalšími nezbytnými symboly dle ČSN ISO 3864 
a v souladu s nařízením vlády č. 11/2002 v trvanlivém provedení (např. stálobarevné po dobu více 
než 5 let + UV odolné) a s nerozebíratelnými spoji s podkladem (např. trhací nýty), a to v takovém 
rozsahu, aby byla snížena rizika osob na nich nebo uvnitř se pohybujících. Typickou tabulkou je  např. 
zákaz vstupu na úložné prahy mostních opěr. Průměrný počet tabulek, který je nutné ocenit a započít' 
do ceny objektu, je 10 ks najeden objekt, přesné místo osazení tabulek odsouhlasí před dokončením 
objektu Objednatel/Správce stavby
a následný majetkový správce.

Kapitola 19 -  část A: Ocelové mosty a konstrukce

Tabulka 1 - Rozsah platnosti požadavků TKP 19 pro výrobu a montáž ocelových konstrukcí nebo 
výrobků -  se mění v řádku 11 Ostatní části Tabulky 1 kapitoly TKP 19 A platí beze změn.

P o ř .č P o p is  k o n s t ru k c e
( č á s t  k o n s t r u k c e  n e b o  p rv e k )

P o ž a d a v e k  n a

v ý ro b u m o n tá ž P K O

R o z p is  o c e lo v ý c h  k o n s t r u k c í  p o d le  T a b u lk y  2 . P o ž a d a v k y  n a  o c e lo v é  k o n s t r u k c e  m o s tn íc h  o b je k t ů  
( m o s t y ,  lá v k y , p r o p u s t k y ) ,  z a t ř íd ě n í  s v a ř o v a n ý c h  k o n s t r u k c í  a  v ý r o b k ů

11
S i ln ič n í  z á c h y tn é  
s y s té m y  n a  m o s te c h  
( z á b r a d l í ,  s v o d id la , 
z á b r a d e ln í  s v o d id la ) ,  
p r o t ih lu k o v é  s tě n y , 
v č e tn ě  s p o jů  a  k o tv e n í ,  
p r o t in á r a z o v é  z á b ra n y

t r v a le  s p o je n é  s  o c e lo v o u  k o n s t r u k c í  
m o s tn íh o  o b je k tu  ( s v a ř o v a n é  

s p o je )

A A A

t r v a le  n e s p o je n é  s  o c e lo v o u  k o n s t r u k c í  
m o s tn íh o  o b je k tu  
( š r o u b o v é  s p o je )

A 1 A A

poznámka 1 pod tabulkou 1 se doplňuje:

Upřesnění požadavků na aplikaci TKP 19A:

A. Výrobce silničních záchytných systémů umístěných na mostech trvale spojených 
i nespojených s ocelovou konstrukcí mostního objektu (zábradlí, svodidla, mostní/zábradelní 
svodidla), protihlukových stěn nad 2 m, vč. kotvení a protinárazových zábran, musí splňovat a 
doložit způsobilost pro výrobu ocelových konstrukcí dle ČSN EN 1090-1+A1. Kapitola 1 ČSN 
EN 1090-1+A1. Výrobce prokazuje způsobilost, v souladu s požadavky TKP 1, předložením 
platného Osvědčení o shodě řízení výroby dle ČSN EN 1090-1+A1 v příslušné třídě provedení, 
tedy v EXC2 nebo v EXC3, zároveň musí splňovat a doložit způsobilost pro svařování ocelových 
konstrukcí dle EN ISO 3834 dle třídy provedení dle Části 3/ Části 2 normy (podrobněji dle 
konkrétních konstrukcí -  viz čl. 11.2.2.1 těchto TKP. Za doložení způsobilosti se tedy považuje 
jednak předložení certifikátu Osvědčení o shodě Osvědčením o shodě řízení výroby dle EN 1090-
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1
a certifikátem dle EN ISO 3824-3/-2, nebo záznam z prověrky výrobce/výrobny v rámci 
posuzování oznámeným subjektem dle EN 1317-5, že výrobce/výrobna má zavedený 
a udržuje systém řízení kvality ve vztahu k procesům svařování kovových materiálů odpovídající 
dané třídě provedení.

B. Současně výrobce, resp. aplikátor protikorozní ochrany, musí splňovat požadavky TKP 19B: 
a) bude předložena VTD v následujícím rozsahu (VTD podléhá schválení zástupce objednatele):

i. Výrobní výkresy
Průvodní list (dle odst. 1.1 čl. 19.A. 1.4 TKP19A) -  součástí musí být vyjádření 
projektanta RDS o souladu VTD s RDS, informace o datu schválení RDS, místo výroby 
a aplikace PKO, resp. míst přejímek v černém stavu a po provedení PKO, případně 
upřesnění Technických podmínek výrobce (TPV), pokud je v TPV umožněno více 
variant, bude zde uveden skutečně použitý výrobek pro tuto stavbu).

- Výkresová část (obsah dle odr.1.2 čl. 19.A. 1.4 TKP 19A) -  „skladebný44 výkres (v 
podélném řezu a půdorysu) se schématickými zákresem skladby dílců včetně rozdělení 
sklonů, vzorovým řezem, seznamem dílců a jejich značení, s uvedením třídy provedení 
(EXC2/EXC3 dle požadavků RDS a ZTKP), uvedení tolerancí rozměrů (např. odkaz na 
normu nebo zpřísnění pro atypické dílce). V případě, že se bude jednat o induviduálně 
navrženou konstrukci (např. zábradlí bez certifikace, u kterého je nutno doložit statický 
výpočet) budou předloženy výrobní výkresy v plném rozsahu dle požadavků TKP 19A.

- Výkaz materiálu (dle odr.1.3 čl. 19. A. 1.4 TKP 19A) -  v tomto případě jde především o 
kusovník pro stavbu, tzn. upřesnění počtu dílců vč. atypických dílců, montážního 
spojovacího materiálu (pokud je v TPV více variant, zde se upřesní to, které bude 
skutečné použito -  musí být v souladu se ZTKP a RDS, např. korozi vzdorná ocel, nebo 
pozinkovaný spojovací materiál opatřený PKO v souladu s požadavky TKP19B), tzn. 
není nutný výkaz materiálu pro samotnou výrobu.

ii. Technologická dokumentace
Technologický předpis výroby -  u svodidel může být nahrazen TPV, samotný TePř 
výroby musí být k dispozici v místě přejímky. Pokud se jedná o individuálně navržený 
výrobek (např. zábradlí bez certifikace, u kterého je  nutno doložit statický výpočet), musí 
být i tento předpis předložen ke schválení v souladu s TKP 19A.
Technologický předpis PKO + KZP v souladu s požadavky TKP 19B -  především se 
zaměřením na kvalifikaci aplikátora PKO, aplikaci systému a použitý nátěrový systém 
(schválený a zveřejněný na pjpk.cz).
Technologický postup svařování -  možnost jen k nahlédnutí v místě přejímky (aby mohl 
TDI provést kontrolu, zdaje výrobek vyroben v souladu s dokumentací certifikovaného 
výrobku). Do VTD vždy doložit seznam platných WPS s odkazem na WPQR nebo 
katalog svarů. Pokud se jedná o individuálně navržený výrobek (např. zábradlí bez 
certifikace, u kterého je nutno doložit statický výpočet), musí být i tento předpis předložen 
ke schválení v souladu s TKP 19A. U certifikovaného systému možno sloučit TePř 
výroby a TP svařování.
KZP se zaměřením na výstupní kontroly před přejímkami a samotné přejímky. 
V případě, že na základě vyžádání odpovědného zástupce objednatele (TDI) nebude v 
době přejímky k dispozici TePř výroby nebo TP svařování je takováto skutečnost 
důvodem k přerušení a ukončení přejímky, do doby než zhotovitel bude schopen tyto 
dokumenty doložit.

iii. Montážní dokumentace (dle 11.2.5.2 těchto TKP)
TePř montáže -  upřesnění TPV pro konkrétní stavbu/objekt s uvedením konkrétního 
způsobu kotvení, použitých materiálů pro kotvení a podmazání/podlití apod. -  možno 
doložit TPV/TePř z certifikace s upřesněním v průvodním listě -  montáž musí provádět 
zhotovitel s oprávněním dle MP SJ-PK a musí být proškolen od výrobce/distributora.

iv. Návod k údržbě -  pokud není součástí TPV
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v. Statické posouzení -  platí pro zábradlí a pro všechny SZS trvale spojené s konstrukcí mostu 
nebo trvale nespojené individuálně navržené (tzv. svodidla ,jiná“).

C. bude dodržen požadavek TKP 19A (2015) uvedený v Tabulce 20 pro provedení přejímky 
v černém stavu a montážní prohlídky
i. přejímka v černém stavu proběhne se zaměřením především na kontrolu „počtů“ vyrobených 

kusů, dodržení VTD (ve smyslu použitých materiálů, rozměrových kontrol apod.) a 
provedení svarů s ohledem na aplikaci duplexního systému protikorozní ochrany (ačkoliv 
SZS mohou být zatříděny do výrobní třídy EXC2 
a stupeň jakosti svarů lze akceptovat v kvalitě C, je nutné dodržet požadavek na stupeň 
přípravy povrchu vč. svarů P3 dle ČSN EN ISO 8501-3, kde je požadavek mj. na to, aby 
svary byly bez povrchových vad a byly „celoobvodové“, resp. nepřerušované).

ii. montážní prohlídka - dle požadavků TKP 11 budou umožněny kontroly před zahájením a 
v průběhu prací při provádění PKO plně v souladu s požadavky TKP 19B (2018) -  zádržné 
body dle či. 19.B.8.1 TKP 19B, kontrolní zkoušky dle 19.B.5.4 TKP 19B v rozsahu dle 
schváleného TePř a KZP PKO (v rámci VTD).

čl. 19.A.1.2 třetí odstavec se doplňuje další odrážkou:

• ŽB deska spřažené ocelobetonové nosné konstrukce, kapitola 18 TKP a tato ZTKP.

čl. 19.A.1.5 tabulka 2 se upravuje:

11. řádek a 15. řádek tabulky se mění následovně

I 2 3 4 5 6 7 8 9

Popis konstrukce 
(Část konstrukce)

Návrhová
životnost

Třída 
provedení 
dle ČSN 
EN 1090 
-2+A1

Požadavky 
na jakost 
ČSN EN 

ISO 3834-1

Požadavky 
podle 

ČSN EN 
ISO 15607

Požadavky 
na jakost 

svarů podle 
ČSN EN 
ISO 5817

Specifikace
postupu

svařování
(WPS),
rozsah
svarů

Kvalifikace
postupu

svařování
WPQR
Rozsah
svarů

Dokument 
kontroly 

základního 
materiálu 

podle ČSN 
EN 10204

11. Silniční záchytné 
systémy na mostech 
(zábradlí, zábradelní 
svodidla), protihlukové 
stény, včetnč spojů a 
kotvení, protinárazové 
zábrany, trvale spojené s 
nosnou konstrukcí 
(svarovými spoji)

100 let EXC3 Standardní 6.2 B

V celém 
rozsahu 

svarů dle 
ČSN EN 

ISO 15609- 
1 a ČSN 
EN ISO 

3834-2 (3)

V celém 
rozsahu 

svarů dle 
ČSN EN 

ISO 15614- 
1(6.2) a 

ČSN EN 
ISO 3834 - 

3

3.1

11. Silniční záchytné 
systémy na mostech 
(zábradlí, zábradelní 
svodidla), protihlukové 
stěny, včetnč spojů a 
kotvení, protinárazové 
zábrany, trvale 
nespojené s ocelovou 
konstrukcí mostního 
objektu (Šroubové spoje)

25/30
let9)

EXC2/
EXC38)

Standardní/
Vyšší 6.2 B/CM)

V celém 
rozsahu 

svarů dle 
ČSN EN 

ISO 15609- 
1 a ČSN 
EN ISO 

3834-2 (3)

V celém 
rozsahu 

svarů dle 
ČSN EN 

ISO 15614- 
1(6.2) a 

ČSN EN 
ISO 3834 - 

3

3.1

15.Mostní objekty z 
ocelových trub z 
vlnitého plechu 
podle TP 157

100 let 
včetnč 
spojů

EXC2/
EXC3I0) - - B/C12) - - 3.1

Souhrnné poznámky pro Tabulku 2 a 3

8) Pro protihlukové stěny s výškou větší nebo rovno 2 m a pro svodidla s úrovní zadržení H2 a vyšší se požaduje třída 
provedení EXC3, pro ostatní uvedené konstrukce platí požadavek na třídu provedení EXC2. U protihlukové stěny vyšší 
než 2 m u nesvařovaných konstrukcí platí požadavek na třídu provedení EXC2.

9) Životnost mostního zábradlí je  stanovena v souladu s požadavky TP 258 na 25 let, pro protihlukové stěny platí 
požadavky dle TP 104, kde je  životnost konstrukčních prvků stanovena na dobu 30 let. Pokudje v souvisejících předpisech 
(např. TKP, TP) pro daný výrobek požadovaná životnost vyšší, než je  uváděná v  ZTKP, platí vyšší požadavek.

10) Pro rozpětí 2m a větší se požaduje třída provedení EXC3.
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